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 ثانياً: 
اتفاقية لاهاي بشأن حقوق وواجبات الدول المحايدة 
 والأشخاص المحايدين في حالة الحرب البرية 

  1117تشرين الأولأأكتوبر  18

 

راف السامية المتعاقدة، سعياً منها إلى تحديد حقوق وواجبـات القـوى   إن الأط

وا إلى ؤالمحايدة بوضوح في حالة الحرب البرية وتنظـيم وضـع المتحـاربين الـذين لج ـ    

أرض محايــدة ورغبــةً منهــا أيضــاً في تحديــد مفهــوم مصــطلح "محايــد" في انتظــار     

 المتحاربين. تنظيم الوضع الشامل للأشخاص المحايدين في علاقاتهم مع

فقد قررت إبرام اتفاقية لهذا الغـرض واتفـق المفو ـون، بعـد إيـدا  أوراق اعتمـادهم       

 المستوفاة للشروط القانونية، على الأحكام التالية: 

 

 الفصل الأول: حقوق وواجبات القوى المحايدة
 

 1المادة 

 لا تنتهك حرمة أراضي القوى المحايدة. 

 2المادة 

بــة مــن عبــور أرض دولــة محايــدة بقواتهــا أو قوافلــها       تمنــع الأطــراف المتحار 

 المحملة بالذخيرة أو الإمدادات الحربية.  

 3المادة 

 تمنع الأطراف المتحاربة أيضاً من:

)أ( إنشاء محطـة لاسـلكية أو أي جهـاز آخـر للاتصـال مـع قـوات متحاربـة بريـة أو          
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 بحرية.

د أنشــأتها قبــل )ب( اســتخدام أيــة محطــة مــن هــذا النــوع تكــون هــذه القــوات ق ــ 

الحرب على أرض دولة محايدة لأغراض عسكرية بحتـة ولـيس مـن أجـل المراسـلات      

 العامة.  

 9المادة 

ــة     ــوظيفهم علـــى أرض دولـ ــتح مكاتـــب لتـ ــاتلين ولا تفـ ــات مقـ لا تشـــكل هيئـ

 محايدة لمساعدة المتحاربين.

 5المادة 

فــوق  4لى إ 2لا تســمح الدولــة المحايــدة بالأعمــال المشــار إليهــا في المــواد مــن    

 أراضيها.

ولا تكــون مطالبــة بإصــدار عقوبــات ضــد مــرتكبي هــذه الأعمــال خلافــاً        

 لحيادها سوى إذا ارتكبت فوق أراضيها.

 6المادة 

ة عــن أشــخاص عــبروا الحــدود علــى انفــراد مســؤوللا تكـون الدولــة المحايــدة  

 لعرض خدماتهم على أحد الأطراف المتحاربة. 

 7المادة 

يدة ملزمة بمنع تصـدير أو نقـل أسـلحة أو ذخـيرة حربيـة      لا تكون الدولة المحا

 لصالح أحد الأطراف المتحاربة أو أي شيء آخر قد يصلح لجيش أو أسطول. 

 8المادة 

لا تكون الدولة المحايدة مطالبة بمنع أو الحد من اسـتخدام الـبرق أو الهـاتف    

 اربة. أو اللاسلكي التابع لها أو لشركات أو أفراد لصالح الأطراف المتح

 1المادة 

تطبق على كل من الطرفين المتحـاربين جميـع إجـراءات التقييـد أو الحظـر الـتي       

دون  3و 6تتخــذها الدولــة المحايــدة ضــد مــرتكبي الأعمــال المشــار إليهــا في المــادتين   
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 تمييز.

ــد ذاتهـــا مـــن قبـــل          ــمن احـــترام هـــذه القواعـ ــى الدولـــة المحايـــدة أن تضـ وعلـ

 جهزة التلغرافية أو الهاتفية أو اللاسلكية. الشركات أو الأشخاص أصحاب الأ

 11المادة 

لا يعد عملًا عدائياً كل عمل تقوم بـه الدولـة المحايـدة لصـد محـاولات النيـل       

 من حيادها، حتى ولو كان ذلك بالقوة. 

 

المتحاربون المحتجزون والجرحى  :الفصل الثاني

 المعالجون على أرض محايدة

 11المادة 

ة التي تستقبل على أراضيها قوات تابعة لجيوش مقاتلـة أن  على الدولة المحايد

 تعتقلهم في معسكرات تبعد، قدر الإمكان، مسافة عن مسرح العمليات.

ولها أن تحتفظ بهم داخل معسكرات أو أن تعتقلهم داخل قلعـات أو مراكـز   

مخصصــة لــذلك الغــرض، وتقــرر مــا إذا كــان بالإمكــان الإفــراج عــن الضــباط    

 عدم مغادرة الأرض المحايدة دون ترخيص. مقابل تعهدهم ب

 12المادة 

وفي غياب اتفاقيـة خاصـة تـزود الدولـة المحايـدة الأشـخاص المحتجـزين لـديها         

وبعـد عـودة السـلم     بالأغذية والألبسة والمساعدة التي تسـتوجبها قواعـد الإنسـانية.   

 تخصم النفقات المترتبة عن الاحتجاز. 

 13المادة 

التي تستقبل أسرى الحرب الهاربين أن تمنحهم حريتهم، على الدولة المحايدة 

ــق        ــى أرضــها. وتنطب ــه إذا رخصــت لهــم بالبقــاء عل ــاًَ يقيمــون في وتحــدد لهــم مكان

القاعدة نفسها على أسرى الحـرب الـذين جـاءت بهـم قـوات لجـأت إلى أرض دولـة        

 محايدة. 
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 19المادة 

لـــة بعبـــور تـــرخص الدولـــة المحايـــدة للمرضـــى والجرحـــى مـــن الجيـــوش المقات  

أرضـها، شــرط ألا تحمــل القطــارات الــتي تنقلــهم مقــاتلين أو معــدات حربيــة، وفي  

هذه الحالة تكـون الدولـة المحايـدة ملزمـة باتخـاذ كـل إجـراءات الأمـن والمراقبـة          

 اللازمة.

تحرس الدولة المحايدة المرضى أو الجرحى، الذين جاء بهم في هـذه الظـروف   

محايــدة والــذين ينتمــون إلى العــدو، حتــى لا      أحــد الأطــراف المتحاربــة إلى أرض    

يشاركوا في العمليات الحربية من جديد، وتقوم هذه الدولة بنفس الواجب حيال 

 الجرحى أو المرضى من الجيش الآخر الذين قد يعهد بهم إليها. 

 15المادة 

ــى أرض      تســري أحكــام اتفاقيــة جنيــف علــى المرضــى والجرحــى المحتجــزين عل

 محايدة.  

 ثالث: الأشخاص المحايدونالفصل ال

 16المادة  

 يعتبر مواطنو الدولة التي لا تشارك في الحرب محايدين. 

 17المادة 

 لا يجوز للشخص المحايد أن يحتمي بحياده:

 .)أ( إذا ارتكب أعمالًا عدائية ضد أحد الأطراف المتحاربة

ــة، كــأن يتطــوع مــثلًا       )ب( إذا قــام بأعمــال لصــالح أحــد الأطــراف المتحارب

 للالتحاق بصفوف القوات المسلحة لأحد الأطراف المتحاربة.

ــة لا يعامــل الطــرف المتحــارب الشــخص المحايــد الــذي خــالف      وفي هــذه الحال

الحياد ضده بالقسوة التي يعامل بها مواطن دولـة متحاربـة أخـرى يرتكـب العمـل      

 نفسه. 
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 18المادة 

ــة أعمــالًا ارتكبــت لصــالح أحــد ا     ــة  لا تعتــبر الأعمــال التالي لأطــراف المتحارب

 : 06بمفهوم الفقرة )ب( من المادة 

)أ( تزويــد أحــد الأطــراف المتحاربــة بإمــدادات أو قــروض شــرط ألا يكــون        

الشخص الذي قدم الإمدادات أو القروض مقيمـاً لا علـى أرض الطـرف الآخـر ولا     

على الأرض الـتي يحتلـها وأن تكـون الإمـدادات قـد جـاءت مـن أراض أخـرى غـير          

 .هذه

 ون الشرطة أو الإدارة المدنية. ؤتقديم خدمات في ما يخص ش)ب( 

 

 91الفصل الرابع: معدات السكك الحديدية المادة 

لا يجوز للطرف المتحارب أن يصـادر أو يسـتخدم معـدات السـكك الحديديـة      

القادمة من أراضي دول محايدة سواء كانـت هـذه المعـدات ملكـاً لهـذه الـدول أو       

في حالة الضرورة القصوى، وتعـاد هـذه المعـدات إلى    لشركات أو خواص، ماعدا 

 بلدها الأصلي في أسرع وقت ممكن.

كـذلك يجــوز للدولـة المحايــدة أن تحـتفظ عنــد الضـرورة بمعــدات قادمـة مــن      

ــاً   أراض محايـــدة وأن تســـتخدمها بالدرجـــة نفســـها. ويـــدفع الطرفـــان معـــاً تعويضـ

 يتناسب والمعدات المستعملة وفترة استعمالها.

 

 02الخامس: أحكام ختامية المادة  الفصل

عـدا إذا كانـت    لا تطبق أحكام هـذه الاتفاقيـة إلا بـين الـدول المتعاقـدة، مـا      

 جميع الأطراف المتحاربة أطرافاً فيها.

 21المادة 

 يتم التصديق على هذه الاتفاقية في أسرع وقت ممكن.

 تودع التصديقات في لاهاي.
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قع عليه ممثلو الدول التي حضرته يسجل أول إيداع للتصديقات في محضر يو

 ون خارجية هولندا.ؤووزير ش

تـــودع التصـــديقات الأخـــرى بواســـطة مـــذكرات خطيـــة توجـــه إلى حكومـــة  

 هولندا مع وثيقة التصديق.

وتبعث حكومة هولندا مباشرة عبر القنـوات الدبلوماسـية إلى الـدول المـدعوة     

ية بنسخة موثقـة مـن المحضـر    إلى مؤتمر السلام الثاني والدول المنضمة إلى الاتفاق

المتعلق بأول تصديق تم إيداعه والإشعارات المشار إليها في الفقرة السابقة ونسـخة  

من وثائق التصديق. وفي الحالات الواردة في الفقرة السابقة يتعين علـى الحكومـة   

 المذكورة أن تبلغ هذه الدول في الوقت نفسه بالتاريخ الذي تلقت فيه الإشعار.

 22المادة 

 يجوز للدول غير الموقعة على هذه الاتفاقية أن تنضم إليها.

ــن عــن نيتهــا كتابــة إلى حكومــة      ــة الراغبــة في الانضــمام أن تعل وعلــى الدول

ــودع في محفوظــات الحكومــة         ــتي ت ــة الانضــمام ال ــا بوثيق ــث إليه ــدا وأن تبع هولن

 المذكورة.

ــدول الأخــرى نســخة موثق ــ      ــع ال ــى الفــور إلى جمي ة مــن وترســل الحكومــة عل

الإشعارات وكذلك نسخة من وثيقة الانضمام مع الإشارة إلى التاريخ الـذي تلقـت   

 فيه الإشعار. 

 23المادة 

تصــبح هــذه الاتفاقيــة ســارية المفعــول بالنســبة للــدول المشــاركة في أول إيــداع 

للتصديقات بعد ستين يوماً اعتباراً من تاريخ وضع محضر هذا الإيداع، وبالنسـبة  

صــادق أو تنضــم في وقــت لاحــق، بعــد ســتين يومــاً مــن موعــد تلقــي      للــدول الــتي ت 

 حكومة هولندا لإشعارها بالمصادقة أو الانضمام.  

 29المادة 

وفي حالة رغبة دولة متعاقـدة في نقـض هـذه الاتفاقيـة، تبلـغ حكومـة هولنـدا        
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بذلك كتابة، وترسل هذه الحكومة على الفور نسخة موثقـة مـن الـنقض حسـب     

 يع الدول الأخرى، وتبلغها في الوقت ذاته بتاريخ تلقي الإشعار.القوانين إلى جم

ولا ينسحب نقض الاتفاقية إلا على الدولة التي تقدم إشعاراً بشأنه وبعد سـنة  

 فقط من وصول الإشعار إلى حكومة هولندا. 

 25المادة 

تحــتفظ وزارة شــئون خارجيــة هولنــدا بســجل يضــم تــاريخ إيــداع التصــديقات   

وكـــذلك تـــاريخ اســـتلام الإشـــعارات     20مـــن المـــادة   4و 3ين بمقتضـــى الفقـــرت 

مـن المـادة    0( أو تاريخ نقـض الاتفاقيـة )الفقـرة    22من المادة  2بالانضمام )الفقرة 

24.) 

 وقع المفوضون على هذه الاتفاقية. إثباتاً لذلك:

، في نسخة واحـدة تـودع   0016تشرين الأول/أكتوبر  03في لاهاي في  حـرر: 

مة هولندا وترسل نسخ موثقة منها عبر القنـوات الدبلوماسـية   في محفوظات حكو

 إلى الدول التي دعيت إلى المؤتمر الثاني للسلام.

 




